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GINRAM ® 

PRODOTTI MONOUSO STERILI PER LA GINECOLOGIA 
Gynaecological disposable, sterile devices 

AMNIORAM 
Ago per amniocentesis transaddominale 
Transabdominal amniocentesis needle 

COD.770212 ––– 770228 ––– 770222 –770224 – 770201 ––– 770226 ––– 

770227 ––– 770223 ––– 770202 ––– 770229 - 770232 - 770233 

STOPPER 

AGO CANNULA stopper 

needle 
RACCORDO LUER LOCK FEMMINA 

Female luer lock connector 

TAPPO MANDRINO 

Stylet cap 
MANDRINO 

Stylet 

CANNULA DI PROTEZIONE 

protection cannula 

PORZIONE ECOGENICA 

ultrasound detectable portion 
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FIN Käyttöohje 

Tarkista, että mandriini on suljettu. Vie neula sisään kohtisuorasti ultraäänikuvan mukaan 

lapsivesipussiin. Poista mandriini ja liitä neulaan 20 cc:n ruisku. 

Ime neste hitaalla, kohtuullisella negatiivisella paineella. Aseta mandriini takaisin ja poista sekä 

neula että mandriini. Siirrä lapsivesinäyte kuivaan, steriiliin koeputkeen ja säilytä 37 0c:n 

lämpötilassa. 

Varoitus: Käytä ainoastaan lääkärin tiukan valvonnan alaisena. Käytä heti pakkauksen 
aukaisemisen jälkeen. Säilytä 0 °C:n ja 40 °C:n välisessä lämpötilassa. 

Saattaa sisältää vähäisiä määriä nikkeliä. 
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